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Abstract
This article investigates the English language ability of a cross section of Malaysian second
language learners. Using cross sectional data taken from a cartoon completion task given to one
hundred and twenty respondents, the study investigates learner ability in terms of language
knowledge and language use of three groups namely, initial, intermediate and finite stage. The goal
of the project was to determine: a) how L2 learners use the past tense forms and pronouns; b) how
second language (L2) learners use the knowledge acquired and c) how this knowledge is put to use
in sentence constructions. The findings revealed that L2 learners at all levels continue to the exhibit
performance errors which include: a) identical nominal gender in L1 overriding the different gender
cues; b) some principles available only at the later stages of the process, and c) memory restrictions.
Given the limited language proficiency of many of the subjects it was difficult to establish whether
these errors were due to competing or shared representations or false assumptions that learning has
taken place based on restricted insights into learners word use in classrooms.
KEYWORDS: COMPETITION MODEL, TRANSFER, CROSS-LINGUISTIC INFLUENCE,
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Introduction
“Globalization has brought about new changes and challenges to language teaching in terms of how,
where, what and more importantly whom we teach” (Chong & Gopinathan, 2008). In other words
global economic opportunities and the need to keep up with 21st. century skills have raised the
academic bar for educationist committed to raising teaching standards and learning goals. Taken
together, the field of second language acquisition (SLA) has often noted from the first language (L1)
to second language (Odlin, 1989; Barto-Sisamout, Nicol and Witzel, 2009) (either facilitation or
interference) to occur at a number of levels. In fact, SLA studies have repeated addressed the
occurrence of this phenomenon at various levels such as the L2/FL learning process (Dulay & Burt,
1974; Dulay, Burt & Krashen, 1982), L2 phonology (Fledge & Davidian, 1984, Eckman,1981),
Lexical (Jiang, 2002, 2004, Hall & Ecke, 2003), syntactic (Helms-Park, 2001, Gass, 1980; White,
1908), discourse/pragmatic ( Yoon & Kellog, 2002; Yu,2004) and reading skills (Brown & Haynes,
1985; Koda, 1990). Though the evidence for the level of transfer appears mixed, one subcomponent
of sentence processing – the processing of grammatical morphology has been stated to be particularly
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